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Publisher’s Note

Foreign Languages Press is dedicated to the
editing, translating and publishing of books in for-
eign languages. Over the past several decades il
has published, in English, a great number of Chi-
na's classics and records as well as literary works
from the Qin down to modern times, in the aim to
fully display the best part of the Chinese culture
and its achievements. These books in the original
are famous and authoritative in their respective
fields, and their English translations are master-
works produced by notable translators both at home
and abroad. Each book is carefully compiled and
translated with minute precision. Consequently,
the English versions as well as their Chinese orig-
nals may both be rated as classics.

It is generally considered that these English
translations are not only significant for introducing
China to the outside world but also useful reading
materials for domestic English learners and transla-
tors. For this reason, we have carefully selected
some of these books, and will publish them suc-
cessively in Chinese-English bilingual form.

Foreign Languages Press
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NOW IN MIDSUMMER

THE WIFE-SNATCHER

THE BUTTERFLY DREAM

RESCUED BY A COQUETTE

THE RIVERSIDE PAVILION

THE JADE MIRROR-STAND

LORD GUAN GOES TO THE FEAST
DEATH OF THE WINGED-TIGER GENERA
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SNOW IN MIDSUMMER

ACT 1

(Enter Mistress Cai. )
MRS. CAI:

A flower may blossom again,

But youth never returns.
I am Mistress Cai of Chuzhou. There were three of us in my family;
but unluckily my husband died, leaving me just one son who is eight
years old. We live together, mother and son, and are quite well
off. A scholar named Dou of Shanyang Prefecture borrowed five
taels of silver from me last year. Now the interest and capital come
to ten taels, and I've asked several times for the money; but Mr.
Dou cannot pay it. He has a daughter, and I've good mind to make
her my daughter-in-law; then he won’t have to pay back the ten
taels. Mr. Dou chose today as a lucky day, and is bringing the girl
tome; so I won't ask him to pay me back, but wait for him at
home. He should be here soon.
(Enter Douw Tianzhang, leading his daughter Duanyun. )
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Selected Plays of Guan Hanqing

DOU:
I am master of all the learning in the world,
But my fate is worse than that of other men.

My name is Dou Tianzhang, and the home of my ancestors is
Chang’an. I have studied the classics since I was a child and read a
good deal; but I haven't yet taken the examinations. Unfortunately
my wife has died, leaving me this only daughter, Duanyun. She lost
her mother when she was three, and now she is seven. Living from
hand to mouth, I moved to Shanyang Prefecture in Chuzhou and
took lodgings here. There is a widow in this town named Cai, who
lives alone with her son and is fairly well off. and as I had no money
for travelling | borrowed five taels from her. Now, with the inter-
est, | owe her ten taels; but though she has asked several times for
the money, I haven't been able to pay her. And recently she has
sent to say she would like my daughter to marry her son. Since the
spring examinations will soon be starting, [ should be going to the
capital; but I have no money for the road. So I am forced to take
Duanyun to Widow Cai as her future daughter-in-law. ['m not mar-
rying my daughter but selling her! For this means the widow will
cancel my debt and give me some cash for my journey. This is all [
can hope for. Ah! child, your father does this against his will!
While talking to myself I've reached her door. Mistress Cai! Are
you at home?

(Enter Mistress Cai. )

MRS. CAI: So it's Mr. Dou! Come 1n, please. ['ve been waiting for
you.

(They greet each other. )

DOU: I've brought you my daughter. ma'am. not to be vour daughter-
in-law—that would be asking too much—but to serve vou day and
night. I must be going to take the examination. [ hope you will look
after her.
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Selected Plays of Guan Hanqing

MRS. CAIl: Well, you owed me ten taels including interest. Here is
your promissory note back and another two taels for your journey. I
hope you don’t think it too little.

DQOU: Thank you, ma’am! Instead of asking for what [ owe you, you
have given me money for the road. Some day I shall repay your
kindness in full. My daughter is a foolish child. Please take care of
her, ma'am, for my sake.

MRS. CAI: Don’t worry, Mr. Dou. I shall look after your daughter as
if she were my own.

DOU( Kneeling to her): If the child deserves a beating, ma’am, for
my sake just scold her! And if she dserves a scolding, for my sake
speak gently to her! As for you, Duan-yun, this isn’t like home,
where your father used to put up with your whims. If you're
naughty here, you'll be beaten and cursed. When shall I see you a-
gain, child? ( He sighs. )

I drum sadly on my sheath;

I have studied the Confucian classics;

My unhappy wife died young,

And now I am parted from my only daughter. ( Exit. )

MRS. CAI: Now Mr. Dou has left me his daughter, and gone to the
capital for the examination. I must see to the house.

( Exeunt. )
( Enter Doctor Lu. )
DOCTOR:
I diagnose all diseases with care,
And prescribe as the Herbal dictates;
But I cannot bring dead men back to life,
And the live ones I treat often die.
I am Doctor Lu. I own a drug shop here. I've borrowed ten taels of
silver from Mistress Cai of this town, and with interest now owe
her twenty taels. She keeps coming for the money; but | haven't
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Selected Plays of Guan Hanging

got it. If she doesn’t come back, so much the better. If she does, |
have a plan. I'll sit in my shop now, and wait to see who turns up.
( Enter Mistress Caa. )

MRS. CAI: [ am Mistress Cai. Thirteen vears ago Mr. Dou Tianzhang
left his daughter Duanyun with me to marry my son, and | changed
her name to Dou E. But after their marriage my son died. so now
she’s a widow. That was nearly three years ago, and she’ll soon be
out of mourning. ['ve told her that I'm going to town to collect debt
from Doctor Lu. Now I've reached his house. Is Doctor Lu in?

DOCTOR: Yes, ma'am, come in.

MRS. CAI: You've kept my money for a long time, doctor. You must
pay me back.

DOCTOR: I've no money at home, ma’am. [f you'll come with me to
the village, I'll get money for you.

MRS. CAI: Very well. I'll go with you.

( They start walking. )

DOCTOR: Now we are outside the city. Here's a good spot. with no
one about. Why not do it here? I've got the rope ready. Who's that
calling you, ma'am?

MRS. CAI: Where?

( The Doctor strangles the widow with the rope. Enter Old Zhang
and his son Donkey. As they rush forward the Doctor takes to
his heels. Old Zhang revives Mistress Cai. )

DONKEY: It's an old woman, dad, nearly strangled to death.

ZHANG: Hey, you! Who are you? What's your name? Why did that
fellow try to strangle you?

MRS. CAIl: My name is Cai and I live in town with my widowed
daughter-in-law. Doctor Lu owes me twenty taels so he lured me
here and tried to strangle me. If not for you and this young man, it
would have been all up with me!

DONKEY : Did you hear that, dad? She has a daughter-in-law at home!
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